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Abstract: 

It's quite interesting to do a comparative study of two Romantic poets from two different 

languages and literatures and draw similarities and dissimilarities between their thought patterns, 

literary beliefs/schools of thoughts, romantic characteristics, concerns and themes etc... John 

Keats is the most Romantic English poet ever; likewise, Akhtar Shirani is the most Romantic 

poet, Urdu has ever produced. Romantic movement in English literature reached its climax in the 

early nineteenth century; a century before it set forth in Urdu. Still the two Romantic poets have 

striking similarities in the romantic characteristics of their poetry, like fervent imagination, quest 

for beauty, escapism, sensuousness, medievalism, nostalgia, supernaturalism etc. Whilst Fanny 

Brawn's infidelity played havoc with Keats's health and crash landed him on earth from his 

imaginary heavens; Akhtar too could not have his life-long sweetheart Salma by his side, thereby 

splitting the romantic ideals of both Romantic poets to pieces. Whilst Keats's romantic idealism 

embraced realism in the end thus giving birth to his immortal odes; Akhtar Shirani can no longer 

be branded as an all-time drunkard for he reached the culmination of his Realism in his scattered 

thoughts in his later poetry. Both Romantic poets died young, thus depicting striking similarities 

in the life and works of both poets. This aims at a comparative study of Keats Odes and Akhtar’s 

Realism. 

 

ۺسکے ۺنہ ۺسمجھ

ک

ۺت ۺآج ۺجنہیں ۺخضرۺؑ  جنابِ

ۺکے ۺزندگای ۺمعلوؾ ۺہمیں ۺہیں ۺراز  وہ

۱؎ 

ذی اتۺکوۺبھرپورۺ“ اوڈز” 

 

ۺلطیفۺج 

ک

 
اعریۺکیۺوہۺصنفۺسخنۺہےۺجسۺمیںۺنہای

 

ریۺش

 

اۺہے۔غناانگری 

ک

ۺمیںۺپیشۺکیاۺجای

ے

ۺکیۺلَ

ک

 
 ی

ریۺادبۺمیںۺلافایۺحیثیتۺحاصلۺہوچکیۺہے۔ۺاؿۺاوڈزۺمیںۺاسۺحّساسۺدؽۺکیۺتڑپۺصاػۺعیاںۺنظرۺآتیۺ 

 

کیٹسۺکوۺاپنےۺاوڈزۺکیۺوجہۺسے،ۺانگری 

اۺہے۔ۺدوسریۺرفػۺاخترۺکےۺاںںۺھی ۺاکاررِۺعایہۺہےۺوہۺسرۺپرۺمنڈلاتیۺموتۺکیۺپر

ک

اۺحسوسسۺرچی

ک

ری

ک

چھائیوںںۺمیںۺزندی ۺکیۺلخیوںںۺکیۺرچیوںںۺکوۺاپنےۺووددۺمیںۺای

اعرۺ

 

ۺش ادرۺاکاررۺکوۺات 

 

،ۺاُؿۺاؿۺی

ک

اقدینۺادبۺنے،ۺآجۺت

 

 روماؿۺکیۺکسیۺطورۺکمیۺنہیں۔ۺی

ۺرندۺبلاخوشۺکیۺۺ ذی اتۺکیۺرو”ات 

 

ادانستہۺج 

 

انویۺۺہیۺپرۺمحموؽۺکیاۺہے“ ی

 

حیثیتۺمیںۺکیاۺہے،ۺ   اورۺاخترۺکےۺسماجی،ۺعمرای،ۺسیاسیۺاورۺمذہبیۺشعورۺکاۺذرچۺہمیشہۺی

اعرۺہیںۺاورۺاؿۺکےۺاںںۺزندی ۺکیۺآفا

 

ابغہۺش

 

اعرۺروماؿ،ۺجاؿۺکیٹسۺکیۺرفحۺاعلیٰۺدرجےۺکےۺی

 

ریۺکےۺش

 

قی ۺدااتیںۺحقیقتۺیہۺہےۺکہۺاخترۺشیرایۺھی ،ۺانگری 

ای ایۺکےۺساتھۺجلو

ک

رۺی

ک

روزۺہوتیۺہیںۺن ۺکوۺاوّین ۺحیثیتۺمیںۺدکھنے ۺکیۺروورتۺہے۔اپنیۺتماؾۺی

 

 ہۺاف

 شعبہۺارُدوۺ،ۺپنجابۺکالجۺلاہور

س(

 م
کی پ

 شعبہۺارُدوۺوۺاقبالیات،ۺدیۺاسلامیہۺیونیورسٹیۺآػۺبہاوؽۺپور،ۺ)بہاوؽۺنگرۺ
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ابناکۺہیںۺۺذیلۺمیںۺہمۺاخترۺاورۺکیٹس 

ک

ۺنہۺصرػۺاؿۺشعراءۺکےۺجہاؿِۺشعرۺی

ک

کےۺاںں،ۺبیاؿۺوالیۺاؿۺآفاقی ۺدااقتوںۺکاۺذرچۺرچیںۺگےۺن ۺکیۺبدول

انوںۺکوۺزندی ۺکےۺپیچۺوۺخمۺسےۺآگاہۺرچتےۺہیں۔

 

رۺدوۺتہذیبوںۺکےۺان
 
 بلکہۺہ

اؾۺاپنےۺاوڈۺ) 

 

ایۺخاکداؿۺکےۺی

 

ۺOde on the Grecian Urnکیٹسۺنےۺیوی ذی اتۺوۺ(ۺمیں،ۺخاکداؿۺپرۺبنیۺ

 

ورتوںۺکےۺجامدۺج 

ُ

جامدۺم

ں،ۺودۺنفرتوںۺمیںۺبدؽۺجاتیۺہیں
 
ّی

ک

 ت
حی
م

ای ائیدارۺ

 

انوںۺکیۺی

 

رۺہیں۔ۺان ذی 

 

ذی اتۺسےۺکیاۺہے،ۺودۺتغیرۺپ 

 

ایۺاحساساتۺوۺج 

 

،ۺان
 
راتۺکاۺتقاب

 

ای

ک

،ۺوفائیںۺودۺبےۺوفایوںںۺی

 میںۺتبدیلۺہوۺجاتیۺہیں۔

 Ah, happy, happy boughs! that cannot shed 

 Your leaves, nor ever bid the Spring adieu, 

 And happy melodist, unwearied, 

 Forever piping songs for ever new, 

 More happy love! more happy happy love! 

 Forever warm and still to be enjoyed, 

 Forever panting and forever young, 

 All breathing human passion far above, 

 That leaves a heart high-sorrowful and cloyed 

 A burning forehead, and a parching tongue. ۲؎  

ۺعشق”ہیۺسےۺ“ آغازِۺعشق”اخترۺکوۺ 
ِ
 ……!کاۺپتاۺہے“ انجاؾ

ۺخیاؽۺہیۺسمجھتےۺہیں:   
 
ی ر

 

ۺف  اورۺامیدِۺوصلۺکوۺوہۺھی ۺمیںۺات 

ۺعشقۺہے
ِ
 آغازِۺعشقۺہیۺمجھےۺانجاؾ

ت دذہۺہوںۺمیںۺدامنۺنسیمۺپہۺاے 
چ ک
   ؎۳ شکۺ

رمائیں: 

 

 شہروُدۺکیۺنظمۺملاحظہۺف

ۺخیاؽۺہے
ِ
ی   ر

 

ۺف  اُمیدِۺوصلۺات 

ۺبےۺمآؽۺہے ِ

 

س

ل

 

چ

،ۺ

 

س

ل

 

چ

 یہۺدؽۺنشیںۺ

 اسۺزندی ۺمیںۺساتھۺرہیںۺہم،ۺمحاؽۺہے

اک،ۺکینہۺسازۺستاروںۺکیۺچھائؤںۺمیںۺ ّ

 

 س

 آۺمرۺرہیںۺحسینۺچناروںۺکیۺچھائؤںۺمیںۺ

رےۺزمانےۺکاۺابۺانتظارۺکیا  اچھےۺی 

راںۺکیا،ۺبہارۺکیاہمۺ

 
 

 غمزدوںۺکےۺحقۺمیںۺخ

ۺبےۺاعتبارۺکیا

 

ئ  
پ

ک

سی
ہ 

 اںںۺاعتبارِۺ

ۺہے،ۺغمۺکےۺشراروںۺکیۺچھائؤںۺمیںۺ

ے

 

   ؎۴اُمیدِۺخ
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اۺہے،ۺمستقبلۺیہاںۺخاؾۺنقشۺہے،ۺاُمید،ۺحبابۺکیۺحیثیتۺرکھتیۺہے،ۺاورۺودایۺکو 

ک

نیا،ۺعارضیۺہےۺجہاںۺعشقِۺمجازۺجلدۺہیۺمرجھاۺجای
ُ
ۺباتتۺحیاتِۺد

 نہیں!

 دؽۺکوۺگدگدای اۺعشقۺنےۺسازِ 

 ؎۵موتۺکوۺلےۺرچۺودایۺآۺگئی

    

 مستقبلۺاسۺجہاںۺمیںۺفقط،ۺنقشِۺخاؾۺہے

 اُمیدۺکاۺحبابۺکیۺصورتۺقیاؾۺہے

 اورۺغمزدوںۺکیۺرفحۺتیزگاؾۺہے

ۺیہۺعمر،ۺعمرِۺودایۺگنواؤۺی ؟

ک

 ؎۶ کبۺت

ۺکیۺسیۺزندی ۺ)  ّ

ک

رۺ(ۺکہتاۺہےۺاورۺاسۺمیںLeafy worldکیٹسۺھی ۺاسۺزندی ۺکوۺپ 
 
ۺعاقوںںۺکیۺساططۺہیۺکیاۺہے؟ۺآوششِۺداػۺمیںۺدوۺوہہ

 آبدار،ۺخاموشۺپڑےۺہیں۔

 Still in the bosom of a leafy world 

 We rest in silence, have two gems upcurl'd 

 In the receses of a pearly shell  ۷ۺ؎  

       

 عشقۺکہۺجسۺکےۺدینۺمیںۺصبرۺوۺسکوںۺحراؾۺہے

اؾۺ

 

ۺنظرۺکاۺی اؾۺہےات 

 

رۺکاۺی

 

ۺای  ہے،ۺات 

اؾۺہے

 

ۺمجازۺمیںۺجسۺکاۺبہشتۺی

 

 

 گلۺکدہ

اتماؾۺہے

 

ۺکیۺنکہتۺی

 
ُ

 اسُۺکیۺبہارِۺحُ

ۺہوسۺمیںۺغرؼۺہیںۺ
ِ

 

ںۺرن
 
ی

ک

فت
ع

 فکرۺوۺنظرۺکیۺ

اہۺعاؾۺہے

 

 ابۺتوۺجہاؿِۺعشقۺمیںۺذوؼِۺگ

 ی ائےۺطلبۺکےۺواسطےۺکوئیۺنئیۺزمیںۺبنا

ۺمہرۺوۺماہۺتوۺلغزشِۺنیمۺگاؾۺہے

 

    ؎۸ وادی 

(ۺمیںۺسواؽۺاٹھای اۺہےۺکہۺمحبتۺکیاۺہے؟ۺاورۺکیاۺعشقۺوۺمحبتۺکاۺکوئیۺحقیقیۺووددۺOde on Indolenceنےۺاپنےۺآفاقی ۺاوڈۺبناؾۺکاہلیۺ)کیٹسۺ 

 ھی ۺہے؟

 O folly! What is Love? and where is it? 

 And for that poor Ambition - it springs 

 From a man's little heart's short fever – fret ۹؎    

اعرۺکیۺنظرۺسےۺگزرتیۺہیںۺ 

 

رۺہوتیۺاورۺش
 
اعریۺتینۺارواحۺکیۺصورتۺمیںۺظاہ

 

ۺمحبت،ۺعزؾۺاورۺش  
 

 ……چنانچہۺج

 The first was a fair Maid, and Love her name, 
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 The Second was Ambition, pale of cheek, 

 And ever watchful with fatigued eye, 

 The last, whom I love more, the more of blame 

 Is heaped upon her, maiden most un-meek, 

 I knew to be my demon Poesy ۱۱؎  

         

ایۺعزؾۺوۺارادہ،ۺجسۺکےۺگاؽۺاڑاؿۺسےۺپیشترۺزردۺہیں،ۺ 

 

محبتۺکیۺدیویۺحسینۺہےۺتوۺکیاۺہوا؟ۺکیٹسۺنےۺعشقۺمیںۺسختۺدامےۺاٹھائےۺہیں۔ۺان

ااہلۺنقادوںۺکےۺاںتھوںۺاسۺپرۺکیاۺ)عۺۺاُڑنےۺسےۺپیشترۺہیۺمر

 

اکۺاورۺی ّ

 

اعریۺکیۺدیوی،ۺتوۺوہۺبےۺشکۺکیٹسۺپرۺمہری اؿۺہوئیۺلیکنۺس

 

ریۺش

 

ۺزردۺتھا(ۺاورۺآخ

 

اۺرن

وںۺارواحۺکوۺحکمۺدیتاۺہےۺکہۺوہۺیہاںۺسےۺفیۺالفورۺچلیۺجائیںۺاورۺاسۺپرۺاپناۺتسلطۺقائمۺرچنےۺسےۺی ازۺر

 

 

ک

ذاۺوہۺاؿۺت

 

ٰ
 ہیں۔کچھۺنہیںۺبیتی؟ۺل

 Fade softly from my eyes, 

 Farewell! I yet have visions 

 Vanish, Ye phantons! from my idle spright, 

 Into the clouds, and never more return! ۱۱؎  

رۺمیںۺدکھا  ورتوںۺکوۺمبارکۺکہۺاُؿۺکاۺعاشقۺہمیشہۺاتناۺہیۺوفادارۺرہےۺگا،ۺجیساۺکہۺوہۺجامدۺتصوی 

ُ

ئیۺدےۺراںۺہےۺلیکنۺچنانچہۺخاکداؿۺپرۺبنیۺمحبوبۺم

ذ 

 

ایۺج 

 

ۺان ایۺزندی ۺکےۺعظیمۺالمیوںۺمیںۺسے،ۺات 

 

ۺہیں۔ۺان

ک

ۺاعتبارۺاورۺغیریقینیۺہیںۺاورۺوہۺکبھیۺھی ۺبدؽۺسکت
ِ  
اقاب

 

ذی ات،ۺی

 

ایۺج 

 

ی ات،ۺاحساساتۺاورۺرشتہۺان

 وۺپیوندۺکیۺبےۺاعتباریۺہے۔

 Bold lover, never, never can't thou kiss 

 Though winning near the goal yet do not grieve 

 She cannot fade, through thou has not thy bliss 

 Forever wilt thou love, and She be fair! ۱۲؎     

سےۺکیٹسۺکےۺاورۺاسۺمیںۺاٹھائےۺجانےۺۺOde on IndolenceاورۺۺOde on the Grecian Urnاؿۺدوۺجڑواںۺاوڈزۺ 

ۺنظمۺی ادۺآتیۺہے:  والےۺسوالاتۺسےۺاخترۺکیۺات 

اراۺعشقۺوداںۺراں۔”
 
 “نہۺتمہاراۺحسنۺوداںۺراں،ۺنہۺہ

وماؿ،ۺزندی ۺکیۺارضیۺسچایوںںۺکوۺجانتا،ۺمانتاۺاورۺانہیںۺ 
ُ
ۺر اعرِ

 

ۺش ارا
 
ئۺکےۺی اووددۺہ

طگ

ا ّ

 

ووںۺکیۺم

ک

ی

 

س
ب ہ

ۺذہنیۺ ر

ک

رمائیےۺتماؾۺی

 

آفاقی ۺدااتیںۺملاحظہۺف

 گردانتاۺہے۔

اراۺعشقۺوداںۺراں
 
ۺوداؿۺراں،ۺنہۺہ

 
ُ

 نہۺتمہاراۺحُ

 نہۺوہۺتمۺرہے،ۺنہۺوہۺہمۺرہے،ۺودۺراںۺتوۺغمۺکاۺسماںۺراں

 نہۺوہۺدؽۺہےۺابۺنہۺودانیاں،ۺنہۺوہۺعاشقیۺکیۺکہانیاںۺ

اںۺراں

 
 

 نہۺوہۺغم،ۺنہۺوہۺاےشکۺفشانیاں،ۺنہۺوہۺدردِۺدؽۺکاۺن
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ۺہےۺنہۺفا ۺرہینہۺوہۺعشقۺہے،ۺنہۺوفاۺرہی

 
ُ

 ۺنہۺوہۺحُ

 نہۺوہۺاپنیۺاپنیۺاداۺرہی،ۺنہۺوہۺاپناۺاپناۺجہاںۺراں

رۺتوۺہوۺکیوںۺخجل

 

 یہۺبہارِۺگلشنِۺآبۺوۺگلۺہےۺفناای

راںۺراں

 
 

ذرِۺخ

  

    ؎۱۳ وہۺگلِۺفسردہۺہےۺمیراۺدؽۺکہۺہمیشہۺپ

ذا”اخترۺشیرایۺکوۺھی ۺاُؿۺکیۺطوفایۺمحبتوںۺنےۺکچھۺنہیںۺدی ا۔ۺچنانچہۺوہۺھی ۺ  ُ

 

 سےۺکچھۺاتنےۺخوشۺنہیں۔“ ئےۺعشقج

عائیںۺرچتےۺہیںۺ
ُ
 راتوںۺکوۺاٹھۺاٹھۺرچۺروتےۺہیں،ۺروۺروۺکےۺد

ھنتےۺہیں،ۺآہیںۺبھرتےۺہیںۺ
ُ
،ۺسرۺد

 

س

ل

 

چ

 آنکھوںۺمیںۺتصور،ۺدؽۺمیںۺ

 اےۺعشق!ۺیہۺکیساۺروگۺلگا،ۺجیتےۺہیںۺنہۺظالمۺمرتےۺہیں؟

 یہۺظلمۺتوۺاےۺجلادۺنہۺرچ

ری ادۺنہۺرچ  ؎۱۴ اےۺعشقۺہمیںۺی 

وںۺپرۺاعتبارۺرچنےۺکےۺے تۺارۺچنانچہ 

ک

ّ

 

 

ۺکیٹسۺکیۺرفح،ۺوہۺھی ،ۺابۺارضیۺسچایوںںۺکےۺقا ہۺہوتےۺجاۺرہےۺہیںۺاورۺعشقۺکیۺائیئیۺخیالیۺّ

 نہیں۔

ۺکے،ۺرہۺرہۺکےۺنہۺدکھلاۺخوابۺہمیںۺ

ک  

 
 اُمیدۺکیۺجھوٹیۺج

رضیۺعشرتۺکے،ۺوعدوںۺسےۺنہۺرچۺبیتابۺہمیںۺ

 

 آئندہۺکیۺف

 تیۺہےۺنظرۺکمیابۺہمیںۺکہتاۺہےۺزمانہۺجسۺکوۺخوشی،ۺآ

 چھوڑۺایسیۺخوشیۺکوۺی ادۺنہۺرچ

ری ادۺنہۺرچ  ؎۱۵ اےۺعشق!ۺہمیںۺی 

ارہۺرچتےۺہوئےۺحسنۺوۺعشقۺکاۺانجاؾۺفاشۺرچۺدیتیۺہے 

 

ۺاش  

 

ۺکیۺجای

ک

 
ری

ک

رارۺپرۺجاتیۺہےۺتوۺی

 

 ……!اخترۺکیۺمحبوبہۺسلمیٰۺنورۺجہاںۺکےۺم

ارہۺکیا

 

ۺکیۺسمتۺاش

ک

 
ری

ک

 یہۺکسۺنےۺچپکےۺسےۺی

ۺکاۺ

 
ُ

 انجاؾ،ۺدؽۺدوی ارہۺکیابتاۺکےۺحُ

 ؎۱۶ اورۺاپناۺرازِۺغمِۺعشقۺآشکارہۺکیا

 Odeچنانچہۺاوڈزۺبناؾۺاُداسیۺ)………… کیٹس،ۺلاکھۺحسنۺکاۺمتوالاۺہوۺپر،ۺعشقۺکےۺساتھۺساتھ،ۺحسنۺکےۺاسۺمنطقیۺانجاؾۺسےۺبخوبیۺواقفۺہے 

on Melancholy:ۺمیںۺکہتےۺہیں) 

She dwells with Beauty, Beauty that must die, 

And Joy, whose hand is ever at his lips ۱۷؎  

 اور       

Where beauty cannot keep her lustrous eyes, 

Or new Love pine at them, beyond to morrow ۱۸؎  

رۺدیکھیے:  ۺاورۺتصوی  ۺکیۺات 

 
ُ

 اخترۺشیرایۺکےۺاںںۺزواؽِۺحُ

اۺہے

ک

 یہۺجسمۺجسۺمیںۺشبابۺآجۺلہلہای
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اۺہےیہۺجسمۺجسۺکوۺحجابۺآجۺ

ک

ذای
ُ
ذگ
ُ
 گ

 یہۺآنکھیںۺن ۺمیںۺوداںۺمستیاںۺجھلکتیۺہیںۺ

ۺن ۺمیںۺشرابیںۺپڑیۺچھلکتیۺہیںۺ

ٹ
 

 یہۺہوی

اۺہے

ک

ۺآجۺودۺاسۺرفحۺجگمگای

 
ُ

 یہۺحُ

اۺہے

ک

ۺلگای

ِ

کۺآگۺسِ
ِ
 ودۺساریۺبستیۺمیںۺا

ذاۺہیۺجانےۺکہۺکلۺاؿۺکاۺحاؽۺکیاۺہوۺگا؟

 

 ج

 مجھےۺخبرۺنہیںۺمیراۺمآؽۺکیاۺہوۺگا؟

ذاۺرچۺدےۺفا ئےۺمرگۺسےۺمحفوظۺاگر

 

 ج

 مجھےۺفناۺگہِۺہستیۺمیںۺلافناۺرچۺدے

 وہۺحسنۺبخشۺدے،ۺجسۺکوۺکبھیۺزواؽۺنہۺہو

 وہۺجسمۺبخشۺدے،ۺجسۺکاۺکبھیۺیہۺحاؽۺنہۺہو

ّلۺکاۺکارخانہۺہے
ت 

 

خ

ک

ب

 زمانہۺکیاۺہے،ۺ

اؿِۺفناۺکاۺنگارۺخانہۺہے
ّ
 مصور

 یہاںۺکےۺرنج،ۺیہاںۺکیۺحسرتیںۺفای

،ۺیہاںۺکیۺمحبتیںۺفای

 
ُ

 یہاںۺکےۺحُ

ۺوۺرفبۺفاییہاںۺ

ک

 کےۺرنجۺوۺتعب،ۺراج

ۺفای ذاۺکوۺبقاۺاورۺی اقی ۺس 

 

       ؎۱۹فقطۺج

لابۺاےساۺرہیں،ۺکوؿۺسیۺآنکھۺہے،ۺجسۺکیۺنیلمۺایسیۺخوبصورتی 
ُ
ۺشیریںۺہیںۺودۺسداۺگ

ِ
خسارۺہے،ۺودۺمرجھاۺنہۺگیاۺہو،ۺکوؿۺسےۺل 

ُ
،ۺہمیشہۺوہۺکوؿۺساۺر

ۺنہۺگیاۺہوۺاور ری ا

ُ

 
روزاںۺرہے؟ۺکوؿۺساۺچہرہۺہےۺودۺج

 

ررۺدوشیزہۺہےۺجسۺکیۺودایۺسداۺبہارۺرہے؟ۺف
ھ

ٹ

لپ

طُفۺ……! کوؿۺسیۺا
ل
ۺودای،ۺعیش،ۺ ردت 

 
 

کیٹسۺکےۺی

ۺکاۺزواؽۺاورۺاُسۺکیۺ

 
ُ

وۺلینےۺسےۺختمۺہوۺجاتےۺہیں!)عۺۺہستیۺاپنیۺحبابۺکیۺسیۺہے(ۺکیٹسۺکےۺاںں،ۺحُ

ُ

 

ےۺہیں،ۺودۺمحضۺچ
ل
 
ت
ل

ُ
ب 
ۺی ایۺکےۺ الیۺدیکھۺلیجیے:س 

 

 ی ائ

 OR, sweet Fancy! let her loose; 

 Everything is spoilt by use: 

 Where's the check that doth not fade? 

 Too much gaz'd at? Where's the maid 

 Whose lip mature is ever new? 

 Where's the eye, however blue, 

 Doth not weary? Where's the face 

 One would meet in every place? 

 Where's the voice, however soft, 

 One would hear so very oft? 

 At a touch sweet pleasure melteth 
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 Like to bubbles, when rain pelteth  ۲۱؎  

ۺطورۺکیۺنظمۺ 

 

ئ

لہ

ۺخاکۺمیںۺ“ حوصلے”لا

 

 

ۺخاکۺہےۺاورۺحوصلےۺوۺہمتۺاسۺتودہ

 

 

اؿۺتودہ

 

اعرۺکےۺاکاررِۺعایہۺپرۺمبنیۺہے،ۺان

 

ایۺعزؾۺوۺحوصلےۺپرۺش

 

ان

 بناۺدیتےۺہیں۔“ رشکۺداۺطوروۺارؾ”دردۺبھرۺدیتےۺہیںۺاورۺاسےۺ

نیائےۺحیات
ُ
ریۺد

ک

ۺخاکۺتھیۺیکسرۺی

 

 

 تودہ

ا  اسۺکوۺمیںۺنےۺیہۺدردِۺحسیںۺآۺکےۺسکھای 

 کیفِۺصہبائےۺغمۺروحۺبتای اۺاسۺکو

       ؎۲۱ ورنہۺیہۺخاکۺتھیۺلذّتۺسےۺسراسرۺمحروؾ

ری ادۺنہۺرچ”اخترۺکیۺیہۺنظمۺ  ایۺامیدوں،ۺارادوںۺ“ اےۺعشقۺہمیںۺی 

 

رۺنہیں۔ۺکیٹسۺکیۺرفحۺاختر،ۺعشقۺکےۺبعدۺان

ک

کیٹسۺکےۺکسیۺاوڈۺسےۺکمۺی

(Ambitionsۺودۺطوؽۺالاملۺکیۺصورتۺاختیارۺرچۺلیتےۺ)ۺجنبشِۺقلمۺمستردۺرچۺدیتےۺہیں۔  ہیںۺت 

ۺکاۺسماںۺدِکھلاۺکےۺہمیںۺدلگیرۺنہۺرچ!

ک

رۺدؾۺاےبدیۺراج
 
 ہ

رۺنہۺرچ  للہۺحبابِۺآبِۺرواںۺپرۺنقشِۺبقاۺتحری 

 مایوسیۺکےۺرمتےۺی ادؽۺپرۺاُمیدۺکےۺگھرۺتعمیرۺنہۺرچ

 تعمیرۺنہۺرچ،ۺآی ادۺنہۺرچ

ری ادۺنہۺرچ  اےۺعشقۺہمیںۺی 

اۺدیکھۺلیا،ۺ

 

نیاۺکاۺتماش
ُ
ابۺسیۺہے!د

ک

ۺہےۺبےۺی

ِ

 غمگینۺسِ

کۺخوابۺسیۺہے!
ِ
کۺوہمۺسیۺہے،ۺتسکینۺیہاںۺا

ِ
 اُمیدۺیہاںۺا

ای ابۺسیۺہے!

 

نیاۺمیںۺخوشیۺی
ُ
اؾۺنہیں،ۺد

 

نیاۺمیںۺخوشیۺکوۺی
ُ
 د

نیاۺمیںۺخوشیۺکوۺی ادۺنہۺرچ
ُ
 د

ری ادۺنہۺرچ      ؎۲۲ اےۺعشقۺہمیںۺی 

ۺدیکھئےۺ"ۺمیںۺبیاؿۺWhen I have fearsابۺجاؿۺکیٹسۺکیۺشہرہۺآفاؼۺنظمۺ" 

 
ُ

کیٹسۺکاۺدِؽۺاسۺ…… رچدہۺآفاقی ۺدااقتوںۺکاۺحُ

ۺدکھنے ۺکیۺلذتّۺسےۺمحروؾۺہوۺجائےۺگا

 
ُ

راؿۺکاۺحُ ئۺی 

 

فی پ

رۺازۺجاؿۺمحبوبہ،ۺ

 

اۺہےۺکہۺوہۺاپنیۺعزی 

ک

 

 

ذۺزندی ۺاُسےۺابۺاورۺمہلتۺنہۺدے۔ۺ…… اندیشےۺسےۺکان اپ 

 

ش

ایۺحوصلوں،ۺاُمنگوں،ۺشہرتوںۺکوۺزواؽۺآمادہۺدکھای اۺگیاۺہے

 

 ۔یہاںۺان

 And when I feel, fair creature of an hour! 

 That I shall never look upon thee more, 

 Never have relish in the faery power 

 Of un reflecting love! then on the shore 

 Of the wide world I stand alone, and think 

 Till Love and Fame to nothing ness do sink  ۲۳؎  

ابۺرکھتیۺہے

ک

ۺہمیشہۺسےۺبےۺی

 

س

ل

 

چ

ارسائیۺکیۺ

 

ۺایساۺپرندہۺہےۺجسےۺی رۺولولوںۺکےۺی اوودد،ۺزندی ۺات 

ک

۔ۺاخترۺشیرایۺحوصلوں،ۺارادوںۺاورۺقوتِۺپروازۺکےۺتماؾۺی

 کاۺیہۺزاویہۺھی ۺدیکھئے:“ زندی ”کےۺاںںۺ
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اداںۺکیۺرفح

 

رۺی

 

 زندی ۺمستۺہےۺاُسۺطای

 محوِۺنظارہۺکبھیۺنرگسِۺحیراںۺکیۺرفح

وئےۺخیای اںۺکیۺرفحۺاور  کبھیۺی اؽۺفشاں،ۺب ُ

ۺکدہۺوۺسیلِۺبیای اںۺکیۺرفح

ُ

 نکہتۺگُ

ابۺسدا

ک

 آرزوۺاڑنےۺکیۺرچتیۺرہےۺبےۺی

 پرۺنظرۺآئےۺنہۺتسکینۺکاۺاندازۺاسۺکو

رساتیۺرہےۺحسرتِۺپروازۺاسۺکو

ک

 یونہیۺی

ۺسےۺرہےۺبےۺخوابۺسدا

 

س

ل

 

چ

ارسائیۺکیۺ

 

 ی

 کبھیۺآراؾۺنہۺدےۺحسرتِۺپروازۺجسے

   ؎۲۴ آئےۺنہۺآغازۺجسےاپناۺانجاؾۺنظرۺ

رملاۺذرچۺملتاۺہے  رئیۺکاۺی  ذی 

 

رۺپ 
 ّ

 
ک

ایۺخوشیوںۺاورۺحسرتوںۺکیۺبےۺباتتیۺاورۺت

 

ای ائیداریۺکےۺعلاوہ،ۺان

 

۔ۺکیٹسۺجسۺکیٹسۺکےۺاوڈزۺمیںۺحسنۺوۺعشقۺکیۺی

ایۺنےۺپہلےۺاپنیۺماںۺاورۺبھائیۺکوۺٹیۺبیۺمیںۺخوؿۺاُگلتےۺدیکھاۺاورۺپھرۺخودۺاسیۺمہلکۺبیماریۺمیںۺموتۺکےۺسا

 

ئے،ۺاُسۺکےۺسرۺپرۺمنڈلاتےۺرہے؛ۺدراصلۺان

ں،ۺغمۺوۺاندوہۺکیۺلخیوںںۺاسۺپرۺواۺہوئیں۔
 
ی

ک

ت
ی ق
حق

 زندی ۺکیۺیہۺآفاقی ۺ

 Ever let the fancy roam, 

 Pleasure never is at home, 

 At a touch, sweet pleasure melteth 

 Like to bubbles, when rain pelteth; ۲۵؎  

اۺجاۺسکتاۺہے؟ۺکچھۺھی ۺنہیں!گرمیوںۺکےۺلطف،ۺ   
ِ
ۺفناۺہوجاتےۺہیں۔ۺکیاۺک راںۺکےۺی ارۺآورۺموسمۺس 

 
 

 بہاروںۺکےۺذائقے،ۺخ

 Summer's joys are spoilt by use, 

 And the enjoying of the spring, 

 Fades as does its blossoming; 

 Autumn's red lipped fruitage too, 

 Cloys with tasting: What do then, ۲۶؎  

ابناکیوںۺمیںۺسےۺغمۺ 

ک

رآمدۺہوتیۺہیںۺاورۺخوشیۺکیۺی رائیںۺی 

 
 

ایۺزندی ۺکاۺہے،ۺبہاروںۺکےۺپردوںۺمیںۺسےۺخ

 

ےۺ……! یہیۺحاؽۺان

ک

ی
 
کلی
اخترۺشیرایۺکےۺ

:

  

 دؽۺکےۺجانگدازۺنغمےۺسن

راںۺدیکھتےۺہیںۺ

 
 

ۺخ
ِ

 

 ودۺبہاروںۺمیںۺنہاںۺرن

ۺدؽۺسےۺوہیۺسیرِۺجہاںۺدیکھتےۺہیںۺ

 

 

ذہ  دپ 

ۺپردہۺہے،ۺ  غموںۺکا،ۺجسےۺکہتےۺہیںۺخوشیات 

مۺمیںۺنہاںۺاشکِۺرواںۺدیکھتےۺہیںۺ
ّ
ی س

ک

ب

 ہمۺ

ۺجہاںۺنےۺبدلے

 

 دیکھتےۺدیکھتےۺکیاۺرن
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ۺجہاںۺدیکھتےۺہیںۺ

 

ۺاےشکۺسےۺنیرن

 

 

ذہ  دپ 

 راتۺہیۺراتۺکیۺمہماںۺتھیۺبہارِۺرنگیںۺ

راںۺدیکھتےۺہیںۺ

 
 

 پھرۺوہیۺصبح،ۺوہیۺودرِۺخ

ازہۺکیۺتمہیدۺاےۺدؽ

ک

رۺحسرتۺہےۺغمۺی
 
 ہ

ۺشو

 

ئ

مہ

 

غ

 

ن

اںۺدیکھتےۺہیںۺ

 

ُ

 

ارِۺُ

 

 ؼۺمیںۺآی

اۺنہیںۺی اقی ۺاختر ّ

 
ک

 دؽۺمیںۺجینےۺکیۺت

راںۺدیکھتےۺہیںۺ

 
 

ائےۺخ

 

  ؎۲۷ کوئیۺدؿۺاورۺتماش

حۺوہۺھی ۺکیٹسۺھی ۺاسیۺنظرئیےۺکاۺداعیۺہےۺکہۺودۺزندی ۺکیۺخوبصورتیۺسےۺاورۺذائقوںۺسےۺحظۺاندوزۺہوۺگا،ۺاتناۺہیۺتڑپےۺگاۺھی ،ۺچنانچہۺاخترۺکیۺرف 

مۺمیں”ہمۺ
ّ
ی س

ک

ب

 کےۺقا ہۺہیں۔“ ۺنہاںۺاےشکِۺرواں

 Veiled Mclancholy has her sorrows shrine, 

 Though seen of none save him whose strenuous tongue 

 Can burst Joy's grape against his palate fine: 

 His soul shall taste the sadness of her might, 

 And be among her cloudy trophies hung  ۲۸؎  

         

ذھاؽۺرچۺدیتےۺہیں۔ 

ٹ  

لۺاورۺپ
م

 

مض

 زندی ۺکےۺتلخۺحقائق،ۺاخترۺکوۺکبھیۺ

راںۺہیۺسےۺنہۺکیوںۺہمۺدؽۺلگائیںۺ

 
 

 خ

ذاۺجانے،ۺبہارۺآئےۺنہۺآئے

 

    ؎۲۹ ج

 ……!اورۺکبھیۺروشنۺخیاؽۺامنگیںۺاُؿۺکےۺدؽۺمیںۺرچوٹیںۺلینےۺلگتیۺہیںۺ 

 ھی ۺہےخیالستاؿِۺہستیۺمیںۺاگرۺغمۺہےۺخوشیۺ

ۺپرۺہنسیۺھی ۺہے  کبھیۺآنکھوںۺمیںۺآنسوۺہیںۺکبھیۺل 

 انہیۺغمۺکیۺگھٹاؤںۺسےۺخوشیۺکاۺچاندۺنکلےۺگا

 اندھیریۺراتۺکےۺپردےۺمیںۺدؿۺکیۺروشنیۺھی ۺہے

رۺہستیۺکی ۺتصوی 

ک

 یونہیۺتکمیلۺہوۺی ۺحشرۺت

ۺنیستیۺھی ۺہے
ِ
رۺمیںۺپیاؾ

 

کۺتکمیلۺآخ
ِ
رۺا
 
 ہ

رۺنہیں ُ
ا ۺیہۺوہۺساغرۺہےۺصہبائےۺخودیۺسےۺی 

 

 ہوی

ارےۺجاؾۺہستیۺمیںۺسرۺشکِۺبےۺخودیۺھی ۺہے
 
     ؎۳۱ ہ

عاوہۺہوۺجاتےۺہیںۺکہ: 
ُ
 چنانچہۺوہۺد

کۺسازِۺشکستہۺہوںۺ
ِ
 سُرودۺآی ادِۺہستیۺمیںۺا

رنمۺآشناۺرچۺدے
ّ

ک

اروںۺکوۺی

ک

 مرےۺخاموشۺی
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ۺمرغِۺپرۺشکستہۺہوںۺ  چمنۺزارِۺفناۺمیںۺات 

 مجھےۺقدرۺآزمائےۺذوؼِۺپروازِۺبقاۺرچۺدے

رۺکےۺنغمےۺزی اںۺپرۺہوںۺمصیبتۺمیںۺھی 

ُ

 

 ۺصبرۺوۺُ

ۺشہیدِۺرچبلاۺرچۺدے
ِ
 اسیرِۺگیسوئےۺرسِ

 مرےۺآغازۺمیںۺانجاؾۺکیۺصورتۺنظرۺآئے

رۺابتداءۺکوۺہمۺصفیرِۺانتہاۺرچۺدے
 
    ؎۳۱ مریۺہ

ۺدلد  نیاۺودۺمصیبتوںۺکاۺگھرۺہے۔ۺآفاتۺوۺبلےاّتۺکیۺآماجگاہۺہے،ۺجہاںۺغمۺوۺالم،ۺحسرتوں،ۺآہوںۺاورۺرچاہوںۺکاۺات 
ُ
وزۺسماںۺندھھاۺرتا ۺہے،ۺجہاںۺد

وحیںۺمغموؾۺرہتیۺہیں،ۺاخترۺکےۺیہۺ
ُ
ئۺمحبتۺرچنےۺوالےۺکبھیۺنہیںۺملتےۺاورۺاؿۺکیۺر

 
چ ّ
س

یہیۺنوحہۺۺشعر:تمنائیںۺتڑپۺتڑپۺکےۺٹھنڈیۺہوۺجاتیۺہیںۺاورۺجہاںۺ

 خوایۺرچۺرہےۺہیں۔

اہوںۺکی

 

راروںۺمحفلیںۺآی ادۺہیں،ۺجسۺمیںۺگ

 

 
 ہ

 اےشکوںۺکی،ۺآہوںۺکیغموںۺکی،ۺحسرتوںۺکی،ۺرنجۺکی،ۺ

ۺہے

ک

ازہۺقیام

ک

کۺی
ِ
کۺنہۺا
ِ
ری اۺا ۺی 

ک
ک

رۺوق
 
 جہاںۺہ

ۺہے

ک  

 
نیاۺدکھنے ۺمیںۺکسۺقدرۺمعصوؾۺج

ُ
 یہۺد

وحوںۺکی
ُ
 تمنائیںۺتڑپتیۺہیںۺجہاںۺمعصوؾۺر

وحوںۺکی
ُ
 مرادیںۺتلملاتیۺہیںۺجہاںۺمغموؾۺر

ۺہے

ک

 
رۺسمتۺآفتۺہے،ۺمصیبتۺہے،ۺاذی

 
 جہاںۺہ

ۺ

ک  

 
نیاۺدکھنے ۺمیںۺکسۺقدرۺمعصوؾۺج

ُ
 ہے!یہۺد

ادمایۺکے

 

ۺمیںۺش  

 

 جہاںۺپڑھتاۺراںۺہوںۺمرپ

 جہاںۺلکھےۺہیںۺنوحےۺمیںۺنےۺاپنیۺنوودایۺکے

ۺہے ّ

ک
ک

ۺرق
ِ
کۺپیغاؾ

ِ
رۺسانسۺا

 
 جہاںۺمیرےۺے تۺہ

ۺہے

ک  

 
نیاۺدکھنے ۺمیںۺکسۺقدرۺمعلوؾۺج

ُ
      ؎۳۲ یہۺد

نیاۺآہۺوۺبکاۺسےۺ(ۺمیںۺھی ۺاداۺہواۺہے۔ۺOde to the Nightingleیہیۺخیاؽۺکیٹسۺکےۺاںںۺاوڈۺبناؾۺبلبلۺ) 
ُ
کیٹسۺکےۺخیاؽۺمیںۺھی ۺیہۺد

رھای ا

ٹ

امکملۺرہۺجاتیۺہےۺجہاںۺودایۺلاغرۺہوۺجاتیۺہے،ۺاورۺی 

 

ۺرشے ۺکاۺشکارۺہوۺبھریۺہےۺجہاںۺآفتۺزدہۺلوگۺبیٹھۺرچۺرچاہتےۺہیں،ۺجہاںۺحسنۺوۺعشقۺکیۺداستاؿۺی

اۺہے

ک

 “ لافایۺنغمے”چنانچہۺوہۺبلبلۺکےۺ…… جای
ُ
رارۺچاتا ۺہے۔میںۺکھوۺرچۺاسۺرنجۺوۺاےلمۺکیۺد

 

 نیاۺسےۺف

 Fade far away, dissolve and quite forget 

 What thou among the leaves hast never known, 

 The wearines, the fever and the fret 

 Here, Where men sit and hear each other's groan 

 Where palsy shakes a few, sad, last grey hairs 

 Where youth grows pale, and spectre-thin and dies 
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 Where but to think is to be full of sorrow 

 And leaden - eyed despair 

 Where Beauty can not keep her lustrous eyes, 

 Or new love pine at them beyond tomorrow ۳۳؎  

ۺفظۺاورۺوہۺبلبلۺکےۺدلکشۺنغمےۺکیۺمدہوشۺکنۺفضاؤںۺمیںۺگمۺہو  ۺات 

 

اۺہےۺکہۺاچات

ک

اسۺکیۺسماعتوںۺسےۺٹکراۺرچۺاسےۺ“ Forlorn”ۺجای

رارۺکےۺبعدۺعدؾۺ

 

اقدینۺنےۺاسےۺکیٹسۺکےۺاںں،ۺف

 

اۺہےۺاورۺاسۺکےۺی اؤںۺپرۺاسیۺارضیۺزمینۺاورۺاسۺکیۺتلخۺحقیقتوںۺسےۺٹکراتےۺہیں۔ۺی

ک

رارۺ)جھنجھوڑی

 

 Antiف

- Escapismّلۺ)(ۺکہاۺہے۔ۺیہۺکیٹسۺکےۺاوڈزۺہیںۺن ۺمیںۺاُسۺکیۺ
ت 

 

خ

ک

ب

ںۺزمینۺبوسۺہوۺرہیۺہیں۔ۺابۺاسےۺپتاۺچلتاۺہےۺکہۺ
 
ی

ک

ت

 

ش
ب ہ

(ۺFancyتماؾۺخیالیۺ

اۺہے۔

ک

ورۺوادیوںۺمیںۺڈوبۺجای
ُ
رۺدھوکےۺمیںۺنہیںۺرکھۺسکتیۺاورۺبلبلۺکاۺوہۺنغمہۺجسےۺوہۺغیرفایۺسمجھتاۺتھا،ۺد  اسےۺزی ادہۺدی 

 Forlorn the very word is like a bell 

 To toll me back from thee to my sole self! 

 Adieu, the fancy can not cheat so well 

 As she is famed to do, deceiving elf 

 Adieu, adieu! thy plaintive anthem fades, 

 Past the near meadows, over the still stream, 

 Up the hill side, and now is buried deep 

 In the next valley glades 

 Was it a vision, or a waking dream? 

 Fled is that music, Do I wake or Sleep? ۳۴؎    

ذائیۺمیںۺوہۺدیسیۺشرابۺی ایۺملائےۺبغیرۺپیتےۺرہےۺ  اورۺخودۺکیٹسۺکیۺرفح،ۺاخترۺنےۺھی ۺاپنےۺرومانویۺآئیڈیلۺکوۺی اشۺی اشۺہوتےۺدیکھا۔ۺسلمیٰۺکیۺج 

ریۺای ا

 

ربۺسےۺانتقاؾۺلیتےۺرہے۔ۺودزػۺسیورؿۺنےۺآخ

ک

ررجۺکےۺدوروںۺمیںۺتڑپتےۺکیٹسۺکےۺف
 م
ہ پ

رینۺ ؾۺمیںۺٹیۺبیۺمیںۺخوؿۺتھوکتےۺہوئےۺاورۺڈپریشنۺاورۺی 

ادیۺکےۺبعد

 

ذائیۺاورۺش ر،ۺدھاریۺدار،ۺدھاتیۺچیزۺہٹالیۺتھیۺکہۺوہۺکہیںۺخودکشیۺنہۺرچۺبیٹھے،ۺاخترۺشیرایۺنےۺھی ۺسلمیٰۺکیۺج 
 
کئیۺی ارۺخودکشیۺکیۺکوششۺۺوۺودارۺسےۺہ

،ۺشیوؿۺکیۺخودکشیۺسے صۺداموںۺنےۺاخترۺکوۺا کۺکےۺرکھۺدی اۺاورۺکیٹسۺکیۺمگرۺدوستوںۺکیۺمحا

ک

فظت اۺاورۺدراصلۺاللہۺکیۺمہری ایۺکہۺوہۺکااب بۺنہۺہوۺسکے۔ۺدوس

ںۺکسیۺکاؾۺکیۺنہیں۔
 
ی

ک

ت

 

ش
ب ہ

 کیۺرفحۺانہیںۺھی ۺعلمۺہواۺکہۺاؿۺکیۺخیالیۺ

ووؾۺزمانےۺبھوؽۺگئے ُ
ػص
م

 دوۺدؿۺہیۺمیںۺعہدِۺطفلیۺکے،ۺ

رانےۺبھوؽۺگئےآنکھوںۺسےۺوہۺخوشیاںۺ

ک

ۺکوۺوہۺی ۺسیۺگئیں،ۺل 

ٹ

 م

 اؿۺی اکۺبہشتیۺخوابوںۺکے،ۺدلچسپۺفسانےۺبھوؽۺگئے

 اؿۺخوابوںۺسےۺیوںۺآزادۺنہۺرچ

ری ادۺنہۺرچ    ؎۳۵ اےۺعشقۺہمیںۺی 
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وبۺپتاۺچلۺچکاۺہےۺ 
ُ

 

ائےۺعشقۺسےۺیہۺالتجا،ۺمحضۺطفلۺتسلیۺہےۺوگرنہۺاخترۺکوۺابۺخ

ک

 ”دیوی
ِ
ںۺیہاںۺا

 
سکی

ک

ن

کۺوہمۺسیۺہے،ۺ
ِ
کۺخوابۺسیۺامیدۺیہاںۺا

ذۺپروازۺرچنےۺکےۺے تۺارۺہیں!“ ہے۔ رپ 

 

ّلۺکےۺہمراہۺم
ت 

 

خ

ک

ب

 چنانچہۺوہۺمرغِۺ

 ۺاُمیدۺکیۺجھوٹی

ک  

 
 ۺکے،ۺرہۺرہۺکےۺنہۺدکھلاۺخوابۺہمیںۺج

ابۺہمیںۺ

ک

رضیۺعشرتۺکے،ۺوعدوںۺسےۺنہۺرچۺبےۺی

 

 آئندہۺکیۺف

 کہتاۺہےۺزمانہۺجسۺکوۺخوشی،ۺآتیۺہےۺنظرۺکمیابۺہمیںۺ

 چھوڑۺایسیۺخوشیۺکوۺی ادۺنہۺرچ

ری ادۺنہۺرچ  ؎۳۶ اےۺعشقۺہمیںۺی 

    

ۺصبرۺکوئیۺزماںۺ
ِ
رارِۺجاں،ۺنہۺقیاؾ

ک

 نہۺسکوؿِۺدؽۺنہۺف

 یہۺسرۺشکِۺغمۺکاۺہےۺکارواںۺکہۺیونہیۺہمیشہۺرواںۺراں

ر 

 

ۺنوۺبہارِۺبہشتۺای
ِ

ُ

ۺنظر،ۺگُ

 

 

وۺمتاعِۺگلۺکدہ
ُ

ک

 ب

اںۺراں

 

ُ

 

ۺوہۺعندلِیبۺشکستہۺپرۺکہۺہمیشہۺمحوِۺُ
 

ے

 مَ

ۺکدہۺوہںۺہےۺابنہۺوہۺسوزۺوۺسازِۺدروںۺہےۺ

ُ

 اب،ۺنہۺوہۺچشمِۺگُ

علہۺچکاںۺراں
ُ

 

 نہۺوہۺسرۺہےۺابۺنہۺجنوںۺہےۺاب،ۺنہۺوہۺذوؼِۺش

الہۺگر

 

 ہےۺفلکۺکیۺبدلیۺہوئیۺنظر،ۺکہیںۺکسۺسےۺاخترۺی

رۺسےۺہمیشہۺمحوِۺفغاںۺراں

 

   ؎۳۷ کہۺمیںۺاسۺکےۺودرِۺالمۺای

ۺہوئیۺدھنیںۺسریلیۺہوتیۺہیںۺلیکنۺاےؿۺسنیۺدھنیںۺاؿۺسےۺھی ۺ 

 

ُ
ۺمدھۺبھریۺہوتیۺہیںۺسُ ۺبناؾۺبلبلۺ)……! زی ادہ  Odd to theاوڈ

Nigntingale:رمایوںںۺپرۺکیاۺخوبصورتۺی اتۺکہیۺہے

 

 (ۺمیںۺکیٹسۺنےۺتخیلۺکیۺکارف

 Heard melodies are sweet, but those unheard 

 Are sweeter, therefore, ye soft pipes, play on, 

 Not to the sensual ear, but more endeared, 

 Pipe to the dieties of no tone. ۳۸؎  

        

ورۺافتادہۺنغموںۺکیۺخوشۺرنگیۺکاۺاورۺتصورۺکیۺحقیقتۺاورۺافضلیتۺکاۺکاملۺیقینۺہے۔ 
ُ
 اخترۺکوۺھی ۺد

 اوۺدیسۺسےۺآنےۺوالےۺبتا!

 کیاۺابۺھی ۺگجردؾۺچرواہے

 ریوڑۺکوۺچرانےۺجاتےۺہیںۺ

اؾۺکےۺدھندلےۺسایوںۺکے

 

 اورۺش

 کوۺآتےۺہیںۺہمراہۺگھروںۺ

 اورۺاپنیۺرسیلیۺی انسریوںۺمیںۺ
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 عشقۺکےۺنغمےۺگاتےۺہیںۺ

  ؎۳۹ اوۺدیسۺسےۺآنےۺوالےۺبتا!

ایۺخاکداؿۺ) 

 

ۺبناؾۺیوی ذی اتۺمیںۺڈُوبیۺاؿۺOde on the Grecian Urnاوڈ

 

ورتیںۺجامدۺہیںۺلیکنۺج 

ُ

ایۺخاکداؿۺبنیۺم

 

(ۺمیںۺیوی

ۺنےۺدائمیۺحسنۺداؿۺرچۺدی اۺہے!ۺاورۺابۺ

ک

ّ
ورتوںۺکوۺمح 

ُ

ۺبنۺرچۺانہیںۺصعوبتوںۺاورۺآلاؾۺوۺاکاررۺسےۺبھریۺزندی ۺمیںۺیہۺم

ک

اؿۺکاۺدوس

 

یہۺخاکداؿۺبنیۺنوعۺان

ریۺحقیقتۺہے!

ٹ

ۺبہتۺی 

ک
ک

 پیغاؾۺدیتاۺہےۺکہۺحسنۺوۺدااق

 When old age shall this generation waste, 

 Thou shall remain, in midst of other woe, 

 Than ours, a friend to man, to whom thou sayst, 

 "Beauty is truth, truth beauty" that is all 

 Ye know on earth, and all ye need to know ۴۱؎  

ۺحقیقتۺمانتےۺہیں۔ۺزندی ۺکاۺتیرہۺخاکداؿ،ۺصرػۺمحبتۺکیۺروشنیۺسےۺجگمگاۺراںۺہے! 

ٹ

ۺکوۺزندی ۺکیۺاب

ک
ک

ۺوۺدااق

 
ُ

دھرۺاخترۺشیرایۺحُ
ِ
 ا

نیاۺ
ُ
 کےۺنغمہۺاںئےۺرفبۺسےۺشیریںۺوہۺکوؿۺنغمہۺہےۺساریۺد

 ودۺانجمِۺآسماؿۺوۺگلہائےۺی اغۺکاۺعکسۺبنۺراںۺہے

 کوئیۺبتائےۺبھلاۺوہۺکیاۺہے؟

ۺکاۺیہۺخیاؽۺہوۺگا رۺات 
 
 زمانےۺکےۺاہلِۺذوؼۺمیںۺسےۺہ

ۺہےۺجسۺسےۺیہۺخاکداؿِۺتیرہۺچمکۺراںۺہے

ک

ّ
 کہۺوہۺمح 

 ؎۴۱ حریمِۺہستیۺمہکۺراںۺہے

ۺ  ۺکیٹسۺکا ۺکےۺمطابق، ۺاےۺرچرڈز ۺکاذبۺ)آئی۔ ۺقوؽِ ،

 
ُ

ۺحُ

ک
ک

ۺہےۺاورۺدااق

ک
ک

ۺدااق ،

 
ُ

(ۺPseudo-statementمقولہۺکہۺحُ

ایۺخاکداؿۺ)۹۷ہے۔

 

اقدینۺکےۺاںںۺکیٹسۺکےۺاوڈۺبناؾۺیوی

 

ریۺی

 

ۺانگری  ؎Ode on the Grecian Urnریۺلےۺدےۺ

ٹ

(ۺکےۺاؿۺمصرعوںۺپرۺی 

اۺہےۺودۺہمۺپرۺکوئیۺ

ک

اعریۺسےۺنفرتۺرچی

 

 ھی ۺمقصدۺنقشۺرچنےۺکیۺکوششۺرچے۔ہوئیۺہے۔ۺکیٹسۺنےۺخودۺکہاۺتھاۺکہۺوہۺایسیۺش

   )We hate poetry that has a palpable design on us – Keats( ۴۲؎  

ۺبوؽۺپڑاۺہےۺاورۺاُسۺنےۺوعظۺوۺتبلیغۺشروعۺرچۺدیۺہے! 

 

ایۺخاکداؿۺاچات

 

 ؎۴۳ کیٹسۺکےۺمطابق،ۺیوی

ۺالگۺبحثۺ  اعرۺنے،ۺزندی ۺکیۺیہۺمصرعےۺکیٹسۺکےۺنظریہۺشعرۺسےۺمطابقتۺرکھتےۺہیںۺی اۺنہیںۺیہۺات 

 

ہے۔ۺہمۺنےۺتوۺصرػۺیہۺدیکھناۺہےۺکہۺش

نیاۺکےۺسامنےۺپیشۺرچۺدی اۺہے۔
ُ
ۺد ۺکےۺساتھۺات 

ک

ۺوۺصراج

ک

ۺکوۺحسوسسۺکیاۺہےۺاُسۺکاۺنہۺصرػۺاعتراػۺکیاۺہےۺبلکہۺاسےۺوضاج

ک
ک

 جسۺآفاقی ۺدااق

ۺکےۺقا ہۺنہیںۺہیںۺلیکنۺوہۺھی ۺکیٹسۺکیۺرفح 

ک

 
اعریۺمیںۺمقصدی

 

دھرۺاخترۺشیرای،ۺھی ۺش
ِ
رملاۺا ۺپہنچتےۺہیںۺاورۺاسۺکاۺی 

ک

،ۺاسیۺآفاقی ۺحقیقتۺت

ۺہے! ۺحقیقتوںۺمیںۺسےۺات 

ٹ

ۺزندی ۺکیۺاب

ک
ک

ۺوۺدااق

 
ُ

 اعتراػۺرچتےۺہیںۺکہۺحُ
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